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Deas-ghnàthan

tòiseachaidh

Úvodní obřady

Soidhne na croise Znamení kříže

Ann an ainm an Athar, agus a 'Mhac,

agus an Spiorad Naomh.

Ve jménu Otce a Syna a Ducha

svatého.

Amen Amen

Fàilte Pozdrav

Gràs ar Tighearna Iosa Crìosd, agus

gràdh Dhè, agus Comanachadh an

Spioraid Naoimh bi còmhla riut uile.

Milost našeho Pána Ježíše

Krista, a láska k Bohu, a

společenství Ducha svatého

být s vámi všemi.

Agus le do spiorad. A s tvým duchem.

Gnìomh penitential Kajícný akt

Bràithrean (bràithrean is

peathraichean), leig dhuinn

aithnicheamaid ar peacaidhean, agus

mar sin obraich sinn fhìn gus na

dìomhaireachdan naomh a

chomharrachadh.

Bratři (bratři a sestry),

uvědomme si naše hříchy, A

tak se připravte na oslavu

posvátných tajemství.

Tha mi ag aideachadh air Dia Uile-

chumhachdach Agus dhutsa, mo

bhràithrean is mo pheathraichean, gu

bheil mi air peacachadh gu mòr, Na

mo smuaintean agus nam faclan

agam, Anns na tha mi air a dhèanamh

agus anns na rudan nach do rinn mi,

Tro mo choire, Tro mo choire, tro mo

chòdachadh as miosa; uime sin bidh

mi a 'faighneachd Beannachd

Beannaichte Màiri-Virgin, a h-uile

aingeal agus na naoimh uile, agus

thusa, mo bhràithrean is mo

pheathraichean, a bhith ag ùrnaigh air

mo shon don Tighearna ar Dia.

Přiznávám všemohoucího

Boha A vám, moji bratři a

sestry, že jsem velmi zhřešil,

podle mých myšlenek a podle

mých slov, v tom, co jsem

udělal a v tom, co jsem

nedokázal, skrze mou chybu,

skrze mou chybu, skrze mou

nejsmrtelnější chybu; Proto se

ptám požehnané Mary Ever-

Virgin, všichni andělé a světci,

A ty, moji bratři a sestry,

modlit se za mě k Pánu

našemu Bohu.
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Biodh Dia uile-chumhachdach air

tròcair a thoirt dhuinn, maitheanas

dhuinn ar peacaidhean, agus thoir ar

beatha shìorraidh.

Kéž má všemohoucí Bůh

milosrdenství na nás, Odpusť

nám naše hříchy, a přiveďte

nás do věčného života.

Amen Amen

Kyrie Kyrie

A Thighearna, dèan tròcair. Pane měj slitování.

A Thighearna, dèan tròcair. Pane měj slitování.

Crìosd, dèan tròcair. Kriste, mě milost.

Crìosd, dèan tròcair. Kriste, mě milost.

A Thighearna, dèan tròcair. Pane měj slitování.

A Thighearna, dèan tròcair. Pane měj slitování.

Gloria Gloria

Glòir do Dhia anns an ìre as àirde,

agus air àite talmhainn do dhaoine

math. Tha sinn gad mholadh,

Beannaichidh sinn thu, tha sinn gad

urramachadh, Tha sinn gad

ghlòrachadh, Bheir sinn taing dhut

airson do ghlòir mhòr, A Thighearna

Dia, rìgh nèamhaidh, O Dhia, athair

uile-chumhachdach. A Thighearna Iosa

Crìosd, cha do ghin thu ach a-mach

mac, A Thighearna Dia, Uan Dhè, Mac

an Athar, Bheir thu air falbh

peacaidhean an t-saoghail, dèan

tròcair oirnn; Bheir thu air falbh

peacaidhean an t-saoghail, faigh ar n-

ùrnaigh; Tha thu nad shuidhe aig deas

làimh an Athar, dèan tròcair oirnn. Oir

is tusa a-mhàin is e sin an tè naomh,

Is tusa a-mhàin an Tighearna, Is tusa

a-mhàin an fheadhainn as àirde, Iosa

Crìosd, Leis an Spiorad Naomh, Ann an

glòir Dhè an t-Athair. Amen.

Sláva k Bohu v nejvyšší, A na

Zemi mír k lidem dobré vůle.

Chválíme tě, žehnáme ti,

zbožňujeme vás, oslavujeme

vás, Děkujeme vám za vaši

velkou slávu, Pane Bože,

nebeský král, Ó Bože,

všemohoucí otče. Pán Ježíši

Kristus, jen zplodil Syn, Pán

Bože, jehněčí Boží, Syn Otce,

odebíráte hříchy světa, Mějte

na nás milosrdenství;

odebíráte hříchy světa,

přijímat naši modlitbu; Sedíte

na pravé straně otce, Mějte na

nás milosrdenství. Pro vás

samo o sobě jsou svatý, ty

sám jsi Pán, Vy sami jste

nejvyšší, Ježíš Kristus, s

Duchem svatým, Ve slávě Boží

Otec. Amen.

Cruinnich Sbírat

Leig dhuinn ùrnaigh a dhèanamh. Modleme se.
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Amen. Amen.

Liturgy den fhacal Liturgie slova

A 'chiad leughadh První čtení

Facal an Tighearna. Slovo Pána.

Taing a bh 'ann an Dia. Díky Bohu.

Salm freagarrach Odpovědný žalm

An dàrna leughadh Druhé čtení

Facal an Tighearna. Slovo Pána.

Taing a bh 'ann an Dia. Díky Bohu.

Soisgeul Evangelium

An Tighearna bi maille riut. Pán je s tebou.

Agus le do spiorad. A s tvým duchem.

Leughadh bhon ghaoist naomh a rèir

N.

Čtení z Svatého evangelia

podle N.

Glòir dhut, O Thighearna Sláva vám, Pane

Soisgeul an Tighearna. Evangelium Pána.

Moladh dhut fhèin, am Morair Iosa

Crìosd.

Chvála vám, Pane Ježíši

Kristus.

Dreuchd a 'chreideimh Povolání víry

Tha mi a 'creidsinn ann an aon Dia, An

Athair uile-chumhachdach, dèanamh

nèimh agus talamh, de na h-uile

nithean ri fhaicinn agus do-

fhaicsinneach. Tha mi a 'creidsinn ann

an aon Tighearna Iosa Crìosd, An aon

rud a ghineadh DIA, Rugadh an athair

ro gach aois. Dia bho Dhia, Solas bho

sholas, fìor Dhia bho fhìor Dhia, a

'gingadh, nach eil air a dhèanamh,

consbailial leis an athair; Troimhe

chaidh a h-uile dad a dhèanamh.

Dhuinne fir agus airson ar saoradh

thàinig e a-nuas bho Nèamh, Agus leis

an Spiorad Naomh a 'giùlan air an

Òigh Mhoire. agus thàinig e gu bhith

Věřím v jednoho Boha, Otec

Všemohoucí, tvůrce nebe a

země, ze všech věcí

viditelných a neviditelných.

Věřím v jednoho Pána Ježíše

Krista, jediný zplodný Syn

Boží, Narodil se z Otce před

všemi věky. Bůh od Boha,

Světlo ze světla, pravý Bůh od

pravého Boha, Betown, ne

vyroben, soustředí s otcem;

skrze něj byly vyrobeny

všechno. Pro nás muže a pro

naši spasení sestoupil z nebe,

a Duchem svatým byl vtělen

Panny Marie, a stal se
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na dhuine. Oir ar seòl, chaidh a

cheusadh fo Pontivus Pilat, dh'fhuiling

e bàs agus chaidh a thiodhlacadh,

Agus dh 'èirich a-rithist air an treas

latha a rèir nan Sgriobtairean. Chaidh

e suas gu neamh agus tha e na

shuidhe aig deas làimh an Athar. Thig

e a-rithist ann an Glory Gus

breithneachadh a dhèanamh air na

beò agus na mairbh agus cha bhi

crìoch aig a rìoghachd. Tha mi a

'creidsinn anns an Spiorad Naomh, an

Tighearna, na buannachdan na

beatha, a tha a 'dol air adhart bhon

Athair agus am Mac, Cò leis a tha an

athair agus am mac air an orac agus

air am glonadh, a tha air bruidhinn tro

na fàidhean. Tha mi a 'creidsinn ann

an aon, Caitligeach, Caitligeach agus

Abstostolic. Tha mi ag aideachadh aon

bhaisteadh airson mathanas

pheacaidhean agus tha mi a

'coimhead air adhart ri aiseirigh nam

marbh agus beatha an t-saoghail ri

thighinn. Amen.

člověkem. Pro nás byl

ukřižován pod Pontius Pilátem,

utrpěl smrt a byl pohřben, a

třetí den znovu zvedl v

souladu s písmami. Vystoupil

do nebe a sedí na pravé

straně Otce. Přijde znovu ve

slávě soudit živé a mrtvé A

jeho království nebude mít

konec. Věřím v Ducha svatého,

Pána, dárce života, kdo

pochází od Otce a Syna, kdo s

otcem a synem je zbožňován a

oslavován, který mluvil

prostřednictvím proroků. Věřím

v jednu, svatý, katolický a

apoštolský kostel. Přiznávám

jeden křest pro odpuštění

hříchů A těším se na vzkříšení

mrtvých a život světa. Amen.

Homily Kázání

Ùrnaigh uile-choitcheann Univerzální modlitba

Guidheamaid ris an Tighearna. Modlíme se k Pánu.

A Thighearna, cluinn ar n-ùrnaigh. Pane, slyšet naši modlitbu.

Liturgy of the Ex-eòlaiche Liturgie eucharistie

Eucoirich Síně

Beannaichte gu robh Dia gu bràth. Požehnaný být Bohem na

věky.

Ùrnaigh, bràithrean (bràithrean is

peathraichean), gu bheil na h-ìobairt

agam agus mise faodar gabhail ri Dia,

an athair uile-chumhachdach.

Modlete se, bratři (bratři a

sestry), že moje oběť a vaše

může být přijatelný pro Boha,

Všemohoucí otec.
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Gun gabh an Tighearna an ìobairt aig

do làmhan airson moladh agus glòir

de ainm, Airson ar math agus math na

h-Eaglaise Gu lèir aige.

Kéž Pán přijme oběť ve vašich

rukou za chválu a slávu jeho

jména, pro naše dobro a dobro

celého jeho svatého kostela.

Amen. Amen.

Ùrnaigh Eucharistic Eucharistická modlitba

An Tighearna bi maille riut. Pán je s tebou.

Agus le do spiorad. A s tvým duchem.

Tog suas do chridheachan. Zvedněte srdce.

Bidh sinn gan togail suas chun

Tighearna.

Zvedneme je k Pánu.

Bheir sinn taing don Tighearna ar Dia. Poděkujme poděkování Pánu

našemu Bohu.

Tha e ceart agus dìreach. Je to správné a spravedlivé.

Tighearna nanomh, Caol, Tighearna

naomha. Tha nèamh agus talamh làn

de do ghlòir. Hosanna anns an ìre as

àirde. Is beannaichte is esan a thig

ann an ainm an Tighearna. Hosanna

anns an ìre as àirde.

Svatý, svatý, Svatý Pán Bůh

hostitelů. Nebe a Země jsou

plné vaší slávy. Hosanna v

nejvyšší. Požehnaný je ten,

kdo přichází ve jménu Pána.

Hosanna v nejvyšší.

Dìomhaireachd a 'chreidimh. Tajemství víry.

Tha sinn a 'gairm do bhàis, O

Thighearna, agus a 'toirt cunntas air

an aiseirigh agad gus an tig thu a-

rithist. No: Nuair a bhios sinn ag ithe

an aran agus an deoch ris a 'chupa

seo, Tha sinn a 'gairm do bhàis, O

Thighearna, gus an tig thu a-rithist.

No: Sàbhail sinn, Slànaighear an t-

saoghail, Airson le do chrois is

aiseirigh Tha thu air ar cur an-asgaidh.

Prohlašujeme vaši smrt, Pane,

A vyznávejte vaše vzkříšení

dokud nepřijdeš znovu. Nebo:

Když jíme tento chléb a pijeme

tento šálek, Prohlašujeme vaši

smrt, Pane, dokud nepřijdeš

znovu. Nebo: Zachraňte nás,

Spasitel světa, pro váš kříž a

vzkříšení Osvobodili jste nás.

Amen. Amen.

Deas-ghnàth comanachaidh Communion Rite

Aig àithne an t-Slànaighear agus air a

chruthachadh le teagasg diadhaidh,

tha sinn ag ràdh:

Na příkaz Spasitele A

vytvořené božským učením se

odvážíme říct:
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Ar n-Athair, a tha air neamh, tha e

naomh-dhà ainm; thig do rìoghachd,

thèid do dhèanamh Air an talamh oir

tha e air neamh. Thoir dhuinn an-

diugh ar aran làitheil, agus

maitheanas dhuinn na trespass

againn, Mar a bheir sinn mathanas

dhaibhsan a tha a 'dol thairis air ar n-

aghaidh; agus na stiùir thugainn a-

steach don bhuaireadh, Ach ga

lìbhrigeadh bhon olc.

Náš Otec, který umění v nebi,

posvěť se jméno tvé; Tvoje

království pojď, Vaše bude

hotovo na Zemi jako v nebi.

Dali nám dnes náš denní

chléb, a odpusť nám naše

přestupky, Jak odpustíme těm,

kteří proti nám přestupek; a

vést nás ne do pokušení, ale

vydejte nás od zla.

Lìbhrig sinn, a Thighearna, rinn sinn

ùrnaigh, bho gach olc, sìth gu

grianach a 'toirt sìth anns na làithean

againn, sin, le cuideachadh bho do

thròcair, Is dòcha gu bheil sinn an-

còmhnaidh saor bho pheacadh Agus

sàbhailte bho gach àmhghar, Mar a

tha sinn a 'feitheamh ris an dòchas

bheannaichte agus teachd ar

Slànaighear, Iosa Crìosd.

Doručit nás, Pane, modlíme se,

od každého zla, milostivě

udělejte mír v našich dnech, to

pomocí vašeho milosrdenství,

Můžeme být vždy bez hříchu a

bezpečný před veškerou

strachem, Když čekáme na

požehnanou naději a příchod

našeho Spasitele, Ježíše Krista.

Airson an rìoghachd, Is ann leatsa a

tha an cumhachd agus a 'ghlòir a-nis

agus gu bràth.

Pro království, síla a sláva jsou

vaše teď a navždy.

A Thighearna Iosa Crìosd, a thuirt ri na

h-abstoil agad: Sealadh Bidh mi gad

fhàgail, mo shìth a bheir mi dhut,

coimhead air nach eil air ar

peacaidhean, ach air creideamh an

eaglaise agad, agus a 'toirt seachad a

sìth agus a h-aonachd a rèir do thoil. A

tha a 'fuireach agus a' riaghladh gu

bràth agus gu bràth.

Pán Ježíši Kriste, kdo řekl tvým

apoštolům: Mír, nechám tě,

můj mír, který ti dám,

Nedívejte se na naše hříchy,

ale o víře vaší církve, a

laskavě udělí její mír a jednotu

v souladu s vaší vůlí. Kteří žijí

a vládnou navždy.

Amen. Amen.

Tha sìth an Tighearna maille riut an-

còmhnaidh.

Mír Pána je s tebou vždy.

Agus le do spiorad. A s tvým duchem.
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Leig dhuinn soidhne sìth a th 'ann a

thabhann dha chèile.

Pojďme si navzájem nabídnout

znamení míru.

Uan Dhè, bheir thu air falbh

peacaidhean an t-saoghail, dèan

tròcair oirnn. Uan Dhè, bheir thu air

falbh peacaidhean an t-saoghail, dèan

tròcair oirnn. Uan Dhè, bheir thu air

falbh peacaidhean an t-saoghail,

Gairm dhuinn sìth.

Jehněčí Boží, odebíráš hříchy

světa, Mějte na nás

milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa, Mějte

na nás milosrdenství. Jehněčí

Boží, odebíráš hříchy světa,

Poskytněte nám mír.

Feuch uan Dhè, Thoir sùil air a bheir

air falbh peacaidhean an t-saoghail. Is

beannaichte an fheadhainn a dh

'iarrar gu suipear an uan.

Hle, jehněčí Boží, hle, kdo

odebírá hříchy světa.

Požehnaní jsou ti, kteří jsou

povoláni na večeři jehněčího.

A Thighearna, chan eil mi airidh air

gum bu chòir dhut a dhol a-steach fon

mhullach agam, Ach chan eil ach am

facal agus m 'anam air a shlànachadh.

Pane, nejsem hoden že byste

měli vstoupit pod mou

střechu, Ale řekněte jen slovo

a moje duše bude uzdraveno.

An corp (fuil) Chrìosd. Tělo (krev) Krista.

Amen. Amen.

Leig dhuinn ùrnaigh a dhèanamh. Modleme se.

Amen. Amen.

A 'co-dhùnadh deas-

ghnàthan

Závěrečné obřady

Beannachadh Požehnání

An Tighearna bi maille riut. Pán je s tebou.

Agus le do spiorad. A s tvým duchem.

Is dòcha gum buaicheadh Diasa Uile-

chumhachdach thu, An t-Athair, agus

am Mac, agus an Spiorad Naomh.

Kéž vám všemohoucí Bůh

žehnej, Otec a Syn a Duch

svatý.

Amen. Amen.

Briseadh Propuštění

Rach a-mach, thig am mais gu crìch.

No: falbh agus ainmeachadh soisgeul

an Tighearna. No: rachaibh ann an

sìth, gluais an Tighearna le do

bheatha. No: Rach ann an sìth.

Jděte ven, hmota je ukončena.

Nebo: Jděte a oznámte

evangelium Pána. Nebo: Jděte

do míru, oslavujte Pána svým

životem. Nebo: Jděte do míru.
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Taing a bh 'ann an Dia. Díky Bohu.
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